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Contrato de alquiler de cajas de seguridad

Parte contratante : (en lo sucesivo denominado cliente ) 

Empresa  

Nombre y Apellidos

Calle, nº  

C. P., población

País

Tel. E -mail

Caja de seguridad : Lugar : _____________________, Categoría : _________, Núm. : ________________ 

Seguro : Seguro básico (25 000 CHF por caja de seguridad sin cargo adicional)

+ CHF  _____________________ + CHF  _________________________
(met. preciosos, otros valores) (Efectivo) 

Sin seguro adicional

Se recomienda asegurar el valor total del contenido de la caja de seguridad. El 
cliente reconoce con su firma que los daños no cubiertos por el seguro (falta de 
cobertura del riesgo conforme a las Condiciones Generales o infraseguro) 
correrán exclusivamente por su cuenta y que tenía conocimiento de esta 
circunstancia en el momento de la firma del contrato.  

______________________________________________________________ 
(Firma del cliente)  (colectivos autorizados: firma ) 

Envío de factura : por email  por correo ordinario a poste restante

El cliente confirma conocer y aceptar las tarifas actuales de Swiss Gold Safe AG, as í como los 
Términos y Condiciones Generales (TCG), los cuales le han sido entregados adjuntos y forman parte 
integrante de este contrato.  

El precio de alquiler de la caja de seguridad (incluida, en su caso, la prima del seguro) se facturar á al 
cliente por a ño natural, cada mes de enero, conforme a la lista de precios vigente en cada momento. 
En caso de contrataci ón durante el a ño en curso, dicho precio  se calcular á a prorrata temporis.

En Swiss Gold Safe es el propio cliente quien deposita los objetos de valor en la caja de seguridad.

_______________________________________________________________  ____________________________________ 
(firma del cliente)    (nombre en letras mayúsculas ) (lugar y fecha ) 

_______________________________________________________________  ____________________________________  
(colectivos autorizados: firma ) (nombre en letras mayúsculas ) (lugar y fecha ) 

_______________________________________________________________  ____________________________________ 
(Swiss Gold Safe AG )   (nombre en letras mayúsculas ) (lugar y fecha ) 
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C ajas de seguridad  
 

Categoría  Dim. interiores (aprox. en cm)  Precio (anual, en CHF)  

 Altura Anchura  Fondo  Precio  8,1 % IVA  Total 

1 5,5  26 48 475, - 38,50  513,50  

2 8,5  26  48  550, - 44,55  594,55  

3 14 26  48  850, - 68,85  918,85  

4 33 26  48  1 950, - 157,95  2 107,95  

5 44 35 30 2 400, - 194,40  2 594,40  

6 33 57 48  3 750, - 303,75  4 053,75  

 
Cada caja de seguridad incluye : 

- un seguro básico gratuito de 25 000 CHF y  
- un acceso gratuito por año natural.  

 
 
 

Costes de seguro  
 
Seguro -  Metales preciosos, otros valores:      0.2% por año  
Seguro -  Efectivo:         0.3% por año  

 
 
 

Servicios  
 
Acceso adicional  (a partir del segundo acceso por año):    85 CHF (por hora)  

Acceso  fuera del horario de oficina  (además de la tarifa de acceso  
regular):         250 CHF (por hora)  

Trabajos adicionales (a petición del cliente):      120 CHF (por hora)  

Correspondencia -  poste restante :      250 CHF ( por año ) 
 
 
 
Todos los precios mencionados no incluyen el 8,1% del impuesto sobre el valor añadido ( IVA). 
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Términos y Condiciones Generales (TCG) para el alquiler de Cajas de Seguridad  
 

1. Introducción  
Swiss Gold Safe SA (en lo sucesivo denominada SGS) es una sociedad anónima (SA) constituida de acuerdo con el derecho 
societario suizo cuya oficina central está en Altdorf (Suiza). SGS ofrece a sus clientes el uso de cajas de seguridad para 
almacenar objetos de valor en cámaras acorazadas especializadas de alta seguridad. Estas cámaras acorazadas son de 
titularidad privada e independientes del sistema bancario. Los clientes pueden acceder a sus cajas de seguridad en 
cualquier momento, siempre y cuando cumplan con las disposiciones internas de seguridad de SGS. Las presentes 
Condiciones Generales (en adelante, CG) se aplican a todos los contratos relativos al alquiler de cajas de seguridad con 
SGS, y constituyen parte integrante del contrato. Mediante la firma del contrato de alquiler de la caja de seguridad, el clie nte 
(en adelante denominado cliente o arrendatario) declara expresamente su conformidad con las presentes CG. La versión de 
estas CG es la de la fecha 01.08.2026. El contrato de alquiler de la caja de seguridad no constituye un contrato de depósito 
en el sentido del art. 472 y siguientes del Código de Obligaciones Suizo (OR). En consecuencia, SGS no tiene conocimiento 
del contenido de la caja de seguridad ni acceso al mismo.  
 

2. Período de alquiler e incumplimientos de pago  
El contrato de alquiler de la caja de seguridad y cualquier seguro adicional que pudiera contratarse se establece por un 
tiempo indefinido. Ambos podrán rescindirse por escrito con efectos al final del año natural. El plazo de preaviso será de 
tres meses.  El cliente puede solicitar la finalización del contrato en cualquier momento. En ese caso, no se reembolsan los 
cargos de alquiler que se hayan abonado previamente por el año natural en curso. Al finalizar el contrato, los clientes o sus  
sucesores legales tienen la obligación de devolver todas las llaves/códigos que se les hayan emitido. En caso de producirse 
la pérdida de una o más de las llaves/códigos, el cliente está obligado a informar a SGS inmediatamente para posibilitar que 
SGS pueda cambiar el sistema de claves/la cerradura a su debido tiempo a cargo del cliente.  
 

El cliente deberá devolver la caja de seguridad a SGS, vacía y limpia, a más tardar el último día del plazo de preaviso.  Si el 
cliente no ha vaciado la caja de seguridad ni ha devuelto las llaves o códigos a SGS el último día del plazo de preaviso, el 
contrato de alquiler de la caja de seguridad se prorrogará automáticamente por un tiempo indefinido . En tal caso, el 
contrato deberá rescindirse nuevamente respetando los plazos y términos acordados.  Si el cliente no ha vaciado o limpiado 
la caja de seguridad el último día del plazo de preaviso, pero ha devuelto las llaves o códigos a SGS, SGS queda 
expresamente autorizada  a proceder a la limpieza de la caja de seguridad a costa del cliente , y a eliminar o disponer de 
los objetos que pudieran permanecer en su interior tras un plazo de espera de 30 días desde la finalización del contrato, sin 
necesidad de comunicación adicional . La eliminación o disposición se efectuará igualmente a costa del cliente. Si tras la 
venta o disposición de dichos objetos resultara un saldo positivo a favor del cliente, el importe restante se transferirá al 
cliente a la cuenta bancaria que este indique.  
 

Si, a pesar de dos avisos de demora, el cliente se retrasa en sus obligaciones de pago, por la presente el cliente otorga a 
SGS un derecho prendario  contractual sobre los contenidos de su caja de seguridad. Por consiguiente, se autoriza a SGS 
a abrir la caja de seguridad a cargo del cliente, a tomar posesión de la propiedad almacenada y – mediante la libre selección 
de los contenidos disponibles – a vender artículo(s) a terceros a precio de mercado hasta la cantidad equivalente a la suma 
pendiente más los gastos generados. SGS hará un inventario de los contenidos de la caja de seguridad. El saldo restante 
de beneficio para el cliente resultante de la recuperación de la deuda se transferirá a la cuenta especificada por el cliente , se 
depositará en un tribunal o lo guardará SGS en nombre del cliente (sujeto a un cargo adicional). Sin perjuicio de este 
derecho de retención contractual, SGS se reserva el derecho legal de retención contra el cliente para las deudas 
impagadas.  
 

3. Cargos de alquiler y seguro  
Los cargos del alquiler y el seguro se calculan según las tarifas en vigor en la fecha de facturación y se cobran anualmente 
por adelantado. El cliente está obligado a abonar estos cargos de inmediato. Cualquier retraso en el pago incurre en gastos 
de reclamación e intereses de demora. El precio del alquiler incluye una visita anual gratuita (máximo 1 hora) a la cámara 
acorazada.  
 

El cliente no está obligado a declarar los objetos de valor depositados en SGS.  
 

El precio del alquiler incluye un seguro básico  con la suma máxima de cobertura indicada en cada caso.  Si el cliente lo 
solicita, SGS ampliará la cobertura del seguro en su propio nombre en representación del cliente y a cargo del cliente. El 
cliente se responsabiliza de comprobar la suma asegurada  en la factura que se le envía. SGS no se hace responsable de 
las discrepancias.  
 

4. Poderes de representación y personas autorizadas  
El cliente puede designar personas autorizadas adicionales a través de un poder de representación en el formato adecuado. 
Las personas así designadas obtienen acceso a la caja de seguridad. Las personas autorizadas deben acreditar su 
identidad por medio de un pasaporte o documento nacional de identidad en vigor. SGS está explícitamente exenta de todo 
deber o derecho sustantivo percibido de comprobar si se ha retirado o introducido algo en la caja de seguridad.  
 

Si dos o más personas alquilan una caja de seguridad, cada una de ellas individualmente está autorizada a acceder y a 
disponer de los contenidos, a no ser que se acuerde otra cosa expresamente por escrito.  
 

El cliente puede revocar las autorizaciones en cualquier momento. Una revocación solamente es válida y vinculante en SGS 
si SGS ha recibido previamente una notificación escrita. SGS no asume ninguna responsabilidad por las consecuencias de 
la falsificación de firmas, las identificaciones erróneas o la incapacidad del cliente o de su representante autorizado, que 
SGS no haya podido reconocer a pesar de haber actuado con la debida diligencia.  
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El subarriendo de las cajas de seguridad no está permitido.  
 

El acceso se realizará previa cita (con al menos 24 horas de antelación) durante el horario de oficina. En caso de 
cancelación con menos de 24 horas de antelación respecto de la cita acordada o de no comparecencia del cliente, el precio 
acordado para el acceso se facturará íntegramente al cliente.   
 

5. Obligaciones del cliente  
El cliente tiene la obligación de almacenar solamente objetos de valor tales como metales preciosos, billetes de banco, 
joyas, documentos, obras de arte y datos en las cajas de seguridad y a asegurarlos como corresponde.  Los clientes 
aceptan que tanto ellos como sus pertenencias sean inspeccionados mediante dispositivos de seguridad cada vez que 
accedan a las instalaciones de las cámaras acorazadas. Los clientes se hacen responsables de todas las pérdidas o daños 
resultantes del incumplimiento de estas obligaciones, incluso si no son culpa suya.  
 

Al cliente se le prohíbe expresamente almacenar materiales peligrosos, armas, municiones, sustancias estupefacientes 
ilegales, sustancias radioactivas u otros bienes ilegales o productos delictivos, así como ingresos derivados de actividades 
ilegales. SGS no asume ninguna responsabilidad en caso de que se incumpla esta disposición.  
Tras acceder a la caja de seguridad, el cliente o su representante autorizado es el responsable de volver a bloquear la caja 
de seguridad correctamente. SGS no se responsabiliza de las pérdidas o daños resultantes del uso inadecuado de la 
caja de seguridad.  
El cliente debe observar las restricciones de peso aplicables en función de la localización de la caja de seguridad; en caso 
contrario, se hará responsable de los daños resultantes.  
 

6. Comunicación por correo electrónico  
Si el cliente envía un correo electrónico a SGS o proporciona su dirección de correo electrónico a SGS, se considera que 
está dando su consentimiento para que SGS se comunique con él a través de dicha dirección en formato no cifrado. Esto 
también se aplica a información confidencial como facturas, confirmaciones de acceso, etc. SGS no se responsabiliza en 
caso de que los correos electrónicos sean corrompidos o interceptados, o si personas no autorizadas acceden a la cuenta 
de correo electrónico del cliente.  
 

7. Responsabilidad y seguro  
SGS solo es responsable de la conducta dolosa y la negligencia grave en relación con la seguridad de la cámara acorazada. 
La responsabilidad por negligencia leve queda expresamente excluida. Asimismo, no se asume ninguna 
responsabilidad por daños indirectos o consecuentes.  
 

SGS suscribe para el contenido de la caja de seguridad un denominado seguro básico con una cobertura por un importe de 
25.000 CHF. En caso de que el contenido de la caja de seguridad tenga un valor superior, el arrendatario puede asegurarlo 
por la suma que desee mediante un seguro adicional (además del seguro básico). SGS contrata este seguro adicional en 
nombre propio por el monto de la cobertura elegida por el cliente ("All risks of physical loss or damage"), con los costes a 
cargo del cliente. El cliente reconoce y acepta expresamente que el contenido de la caja de seguridad solo está cubierto o 
asegurado dentro de los límites del seguro básico y adicional contratados. Asimismo, el cliente deberá respetar en todo 
momento los límites máximos de cobertura que la aseguradora pueda establecer en función del tamaño y volumen de la 
caja de seguridad. Cualquier posible infraseguro , en particular si el valor real del contenido de la caja de seguridad supera la 
suma asegurada existente en el marco del seguro básico o un límite máximo de cobertura, será responsabilidad exclusiva 
del cliente . 
 

La responsabilidad de SGS se limita a la suma asegurada. SGS no asume ninguna responsabilidad por daños o pérdidas  
en el contenido de la caja de seguridad en la medida en que estos no estén cubiertos por los seguros existentes (seguro 
básico o seguro adicional) . El cliente es responsable de garantizar que la suma asegurada establecida en el contrato 
(seguro básico o seguro adicional) cubra el valor del contenido de la caja de seguridad.  
 

En caso de daños, se informará al cliente de que su caja de seguridad podría estar afectada. En ese caso, se le pedirá que 
declare el contenido de su caja de seguridad en el momento del incidente mediante una declaración jurada. SGS se reserva 
el derecho de invitar a los clientes a una entrevista sobre los objetos de valor almacenados. El cliente es responsable de 
aportar pruebas de los daños  (tipo, cantidad, autenticidad, calidad y valor de los objetos almacenados). Por tanto, se 
recomienda elaborar y conservar inventarios, recibos de compra, fotos, valoraciones de expertos, evaluaciones de seguros, 
etc.  
 

Está asegurado el denominado valor de reposición (replacement value) hasta el límite de cobertura elegido, incluidos los 
costes de reposición, tasas e impuestos.  A petición del cliente, se le proporcionará una copia de la confirmación de seguro 
válida en ese momento.  
 

El cliente deberá comprobar si sus objetos de valor presentan daños e informar inmediatamente a SGS de cualquier daño 
antes de abandonar la cámara de alta seguridad. La falta de notificación oportuna del daño implicará la pérdida de cualquier 
derecho de reclamación.  
 

SGS no es responsable, en particular, por los daños:  
- Debido a cambios de temperatura, humedad del aire, sequedad del aire, filtraciones de agua y situaciones similares.  
- Debido a radiación radioactiva o ionizante, contaminación química, biológica, bioquímica o electromagnética . 
- Debido a circunstancias de fuerza mayor como el terrorismo, guerra, ciberataques, contaminación por enfermedades 

contagiosas, interrupción de actividades debido a una pandemia, contaminación ambiental u otros tipos de 
contaminación, incautación, daño o destrucción por orden gubernamental, etc.  
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- Debido a interrupciones en el funcionamiento o como resultado de medidas gubernamentales legalmente vinculantes, SGS 
no asume responsabilidad (por ejemplo, cuando el acceso a las instalaciones de las cajas de seguridad resulta 
temporalmente imposible).  

- Daños a material biológico (por ejemplo, semillas, bacterias, organismos modificados genéticamente, etc.), compuestos 
químicos, así como a datos y documentos almacenados.  

- Daños que no pueden ser atribuidos a una causa explicada (llamados "desaparición misteriosa").  
 

La responsabilidad comprende únicamente el valor material de los objetos almacenados (hasta el importe de cobertura 
seleccionado) y no el valor de los datos o la información contenidos en ellos (quedando excluido, por ejemplo, el valor de lo s 
datos almacenados en soportes de datos).  
 

En la medida en que un daño en el contenido de la caja de seguridad esté cubierto por el seguro, las reclamaciones de 
indemnización del cliente solo serán exigibles por el importe de las prestaciones que SGS haya recibido del seguro 
correspondiente . SGS se compromete a notificar el siniestro al asegurador inmediatamente después de tener conocimiento 
del mismo y a tramitar la gestión del siniestro con la diligencia debida. Las reclamaciones de indemnización del cliente 
solo serán exigibles una vez que el asegurador haya abonado a SGS las correspondientes prestaciones del seguro . Si 
el pago de la indemnización por parte del asegurador se retrasa sin que exista responsabilidad del cliente, el derecho del 
cliente frente a SGS subsistirá en principio ; no obstante, SGS podrá aplazar el pago hasta la recepción de la prestación del 
seguro, como máximo durante un plazo razonable necesario para las comprobaciones pertinentes.  
 

8. Sanciones  
SGS no está obligado a cumplir el contrato y no asume ninguna responsabilidad frente al cliente en caso de que el 
cumplimiento del contrato no sea posible o se retrase debido  a medidas coercitivas establecidas por Suiza de acuerdo 
con la Ley de Embargos u otra legislación para la implementación de sanciones internacionales.  
La responsabilidad  de SGS también queda completamente excluida  en situaciones en las que el asegurador de objetos 
de valor pueda negarse a prestar sus servicios debido a cláusulas de exclusión  relacionadas con sanciones 
internacionales . 
 

9. Cambio de dirección / Ausencia de respuesta / Muerte del cliente  
El cliente está obligado a comunicar cualquier cambio de dirección inmediatamente a SGS. Se considera que las 
notificaciones al cliente han sido entregadas si se han enviado a la última dirección (postal o electrónica) comunicada por e l 
cliente. El cliente tiene que tomar todas las precauciones necesarias para evitar las ausencias de respuesta.  
 

Una vez que SGS tiene conocimiento del fallecimiento de un cliente, SGS solo permite el acceso a la caja de seguridad a la 
totalidad de los herederos previa presentación de un certificado sucesorio válido emitido por las autoridades responsables 
de la administración de la herencia y de acuerdo con sus instrucciones. SGS no está obligado a llevar a cabo sus propias 
investigaciones. Se reserva el derecho de solicitar una prueba de identidad a cualquier albacea o administrador de la 
herencia. Todos los documentos en lenguas extranjeras deben entregarse a SGS cuando los solicite mediante una 
traducción al alemán autentificada por un notario público.  
 

10 . Costes por gestiones extraordinarias  
Los gastos extraordinarios de SGS relacionados con fallecimientos, incapacidad, identificaci ón de clientes o inactividad, en 
particular para la verificaci ón de legitimidad, ser án cargados al cliente o a sus herederos (costes externos seg ún factura, 
costes internos con una tarifa horaria razonable).  
Los recargos por retraso en los pagos, as í como cualquier otro coste que tenga que asumir SGS debido a facturas no 
pagadas, se le cobrar án al cliente en funci ón de los gastos generados.  
 

11. Confindencialidad  
Las partes se comprometen a colaborar de modo confiable en el marco de este contrato. Ambas partes acuerdan mantener 
una estricta confidencialidad ante terceros respecto a toda la información contenida en este contrato. El cliente, en 
particular, se compromete a mantener la confidencialidad en cuanto a la ubicación del depósito y el acceso al mismo.  

12. Protección de datos, legislación aplicable, jurisdicción  
El cliente confirma haber recibido la normativa de protección de datos de SGS (ver también 
https://swissgoldsafe.ch/es/declaracion -de-proteccion -de-datos/) y accede expresamente al procesamiento de datos 
según se indica.  
 

Todos los acuerdos entre el cliente y SGS se regirán por el derecho suizo, con exclusión de las normas de conflicto de 
leyes . El fuero exclusivo será Altdorf / Uri . A elección de SGS, el cliente también podrá ser demandado ante los tribunales 
de su domicilio o sede.  
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